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Informe sobre la integración de la gestión mundial de los servicios
de conferencias

Resumen
En diciembre de 2001, la Asamblea General, en su resolución 56/253, pidió al

Secretario General que velase por que los servicios de conferencias se administrasen
de manera integrada en todos los lugares de destino de la Organización. Además, en
su resolución 58/250, la Asamblea observó que la reforma [del Departamento de la
Asamblea General y de Gestión de Conferencias] incluiría un estudio amplio de la
gestión mundial integrada, de conformidad con lo dispuesto en el párrafo 8 de la sec-
ción II.B de su resolución 57/283 B, en consulta con la Oficina de Servicios de Su-
pervisión Interna (OSSI) y contando con la plena participación de todos los lugares
de destino, en un proceso de colaboración y consulta dirigido a llegar a conclusiones
que fueran a la vez prácticas y amplias, y pidió al Secretario General que la mantu-
viera informada sobre la cuestión por conducto del Comité de Conferencias.

En respuesta a estas resoluciones, el Departamento de la Asamblea General y
de Gestión de Conferencias pidió a la OSSI que le prestara servicios de consultoría y
la ayudara a determinar formas de lograr una mejor integración de la gestión de los
servicios de conferencias en sus cuatro lugares de destino Nueva York (Sede de las
Naciones Unidas en Nueva York), Ginebra (Oficina de las Naciones Unidas en Gine-
bra), Viena (Oficina de las Naciones Unidas en Viena) y Nairobi (Oficina de las Na-
ciones Unidas en Nairobi), y que señalara posibles obstáculos para lograr este fin.

El primer problema del Departamento de la Asamblea General y de Gestión de
Conferencias se refiere a las diferencias que existen entre los documentos oficiales
en lo que respecta a la determinación de la autoridad competente dentro del Depar-
tamento para formular las políticas y gestionar las conferencias. En algunos docu-
mentos se establece que esa competencia se centraliza en Nueva York, mientras que
según otros está descentralizada. Esta divergencia ha dado lugar a deliberaciones que
no han sido concluyentes y ha creado una situación en la que el Secretario General
Adjunto para la Asamblea General y Gestión de Conferencias rinde cuentas al Se-
cretario General de los presupuestos y gastos de los cuatro lugares de destino, si bien
en la práctica ejerce una competencia escasa respecto a la forma en que se gastan
esos fondos.

El segundo problema es consecuencia del primero. Dado que los documentos
oficiales no presentan una visión coherente de la política de gestión de conferencias,
se han establecido prácticas de gestión diferentes en diversos ámbitos en los cuatro
lugares de destino. Entre estos ámbitos figuran los presupuestos y gastos, la dotación
de personal, los niveles del volumen de trabajo, la tecnología de la información, la
planificación de reuniones, la gestión de la documentación, la contratación externa,
los exámenes y la gestión de los textos. Como resultado de ello se ha formado un
conglomerado de políticas y prácticas. Para acabar con esta diversidad de políticas y
procedimientos, la OSSI propone un enfoque alternativo a los dos extremos de ges-
tión centralizada o descentralizada.

La labor de consultoría de la OSSI incluyó la realización de una serie de semi-
narios en los cuatro lugares de destino para recibir sugerencias que sirvieran de base
al enfoque integrado que había solicitado el Departamento. Los resultados de estos
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seminarios constituyen la base de las propuestas presentadas por la OSSI al Depar-
tamento que se recogen en el presente informe. La OSSI elaboró un modelo de cola-
boración, organizado en nueve grupos de tareas y concertado con los cuatro lugares
de destino, en visitas realizadas a todos ellos y de conformidad con el mandato de la
Asamblea General.

En el modelo propuesto por la OSSI, los nueve grupos de tareas, en los que
participan los cuatro lugares de destino, colaboran en la elaboración de políticas y
prácticas. Los grupos de tareas se organizarían en torno a los temas siguientes: armo-
nización de indicadores estadísticos; planificación de reuniones; recursos humanos;
contratación externa; tecnología de la información; presupuesto y finanzas; docu-
mentación y publicación; orientación al cliente; y exámenes. De coordinar la labor de
los grupos de tareas se encargaría un coordinador del Departamento de la Asamblea
General y de Gestión de Conferencias en Nueva York. Todos los lugares de destino
estarían representados en cada uno de los grupos de tareas y la presidencia de éstos
se distribuiría entre los cuatro lugares de destino.

Cada grupo de tareas prepararía un capítulo del nuevo manual de políticas y
procedimientos (Manual of Policies and Procedures) del Departamento, que sería ra-
tificado por los participantes de la reunión de coordinación del Departamento que se
celebre en 2005. Puesto que los cuatro lugares de destino habrán colaborado en la
preparación de dicho Manual y por tanto serán “responsables” de las disposiciones
que en él figuren, se prevé que el resultado tenga una mayor coherencia e integración
y una identidad corporativa más fuerte, y que recoja prácticas de colaboración más
racionales con el fin de evitar los altibajos.

En el informe figuran otras propuestas para promover la aplicación del con-
cepto general. Lo más importante es la necesidad de que, en los cuatro lugares de
destino, haya una actitud, o percepción, de que todos ellos forman parte de una red
general y, como tal, deben adoptar un enfoque de cooperación y colaboración en el
que se tengan en cuenta de manera automática y sistemática las necesidades y aporta-
ciones de todos los lugares de destino. Otra recomendación fundamental es que el
nombramiento del jefe de los servicios de conferencias en cada lugar de destino lo
haga el Director General correspondiente en estrecha consulta con el Secretario Ge-
neral Adjunto, a fin de consolidar el espíritu de colaboración.

Todas las propuestas que figuran en el presente informe proceden directamente
de los lugares de destino o han sido ampliamente debatidas con ellos. La dirección
del Departamento de la Asamblea General y de Gestión de Conferencias apoya las
propuestas y ya ha adoptado medidas para poner en práctica muchas de ellas.
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I. Introducción

1. El Departamento de la Asamblea General y de Gestión de Conferencias se en-
carga de gestionar los servicios de conferencias en la Sede de las Naciones Unidas
en Nueva York, la Oficina de las Naciones Unidas en Ginebra (ONUG), la Oficina
de las Naciones Unidas en Nairobi (ONUN) y la Oficina de las Naciones Unidas en
Viena (ONUV). En diciembre de 2001, la Asamblea General, en su resolución
56/253 pidió al Secretario General que velara por que los servicios de conferencias
se administrasen de manera integrada en todos los lugares de destino de la Organi-
zación. A su vez, el Departamento pidió a la Oficina de Servicios de Supervisión
Interna (OSSI) que le prestara servicios de consultoría y le ayudara a determi-
nar formas para lograr una mejor integración de la gestión de los servicios de
conferencias en sus cuatro lugares de destino. En particular se pidió a la OSSI
que determinara:

• Las inquietudes y problemas de gestión de personal, reuniones, documentos,
medidas presupuestarias y financieras y sistemas de tecnología de la informa-
ción que hubieran surgido como resultado de la actual estructura de responsa-
bilidades y competencias en la prestación de servicios de conferencias en los
lugares de destino

• Los posibles beneficios, incluidas las sinergias, economías y mejoras de la
puntualidad de la prestación de los servicios que pudiera resultar en la gestión
de los ámbitos anteriormente mencionados de un replanteamiento de la es-
tructura existente

• Los eventuales obstáculos que pudiera haber para lograr los posibles benefi-
cios señalados.

2. Para llevar a cabo su labor de consultoría, la OSSI se sirvió de cuestionarios,
entrevistas y análisis de documentos. También realizó una serie de seminarios en los
cuatro lugares de destino para pedir sugerencias que sirvieran de base al enfoque
integrado solicitado por el Departamento. Los resultados de estos seminarios cons-
tituyen la base de las propuestas presentadas por la OSSI al Departamento que se re-
cogen en el presente informe.

II. Determinación de los problemas

3. Varios documentos de las Naciones Unidas transmiten mensajes diferentes res-
pecto de los órganos competentes de la red de servicios de conferencias. Por ejem-
plo, en la resolución 56/253 de la Asamblea General se apoya un enfoque centrali-
zado con arreglo al cual la Sede de las Naciones Unidas establece las políticas y
procedimientos, al igual que la resolución 56/242, en la que la Asamblea General
pide al Secretario General que vele por que el Departamento de Asuntos de la
Asamblea General y de Gestión de Conferencias [el antecesor del actual Departa-
mento de la Asamblea General y de Gestión de Conferencias] de la Secretaría sea
considerado la autoridad ejecutiva competente para supervisar, coordinar y fomen-
tar la gestión general y la prestación de servicios de conferencias de las Naciones
Unidas (II.3).

4. En otros, documentos como en el recogido bajo la signatura ST/SGB/2000/13
(Secc. 7), se propicia una dualidad de responsabilidades, con arreglo a la cual los
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servicios de conferencias de la ONUG, la ONUV y la ONUN responderán tanto ante
el Departamento de la Asamblea General y de Gestión de Conferencias de Nueva
York como ante sus correspondientes directores generales; al primero respecto de
cuestiones relativas a las políticas y al segundo respecto de la aplicación de dichas
políticas.

5. Como resultado de estas diferencias, el Secretario General Adjunto se enfrenta
con un dilema importante. Si bien es responsable de los presupuestos y gastos de los
servicios de conferencias de la ONUG, la ONUN y la ONUV, tiene poco control so-
bre la forma en que esas Oficinas gestionan sus finanzas.

6. También existen diferencias en los arreglos presupuestarios de los diferentes
lugares de destino. Mientras que el 100% de los recursos de la Sede proceden del
presupuesto ordinario, en la ONUN sólo el 50% procede de este presupuesto, y en el
caso de Viena únicamente un 22%. Esto ha dado lugar a diferencias importantes en
la forma en que funcionan los lugares de destino, principalmente debido a que los
lugares de destino que necesitan generar sus propios ingresos de los clientes propor-
cionan a éstos niveles de servicios diferentes del de los lugares de destino que se fi-
nancian exclusivamente del presupuesto ordinario.

7. Según los arreglos actuales, hay pocas oportunidades de armonizar los presu-
puestos en los lugares de destino. Así, en la Sede hay pocos incentivos para que se
examinen las solicitudes presupuestarias en detalle con los otros lugares de destino,
y por tanto no se hace. Asimismo, hay poca información de la Sede a los lugares de
destino sobre sus solicitudes presupuestarias. Los formatos y presentaciones del pre-
supuesto varían enormemente. Además, tampoco se han elaborado métodos unifor-
mes para realizar los cargos por la asistencia externa.

8. Hay muchos otros ejemplos de divergencias entre los cuatro lugares de desti-
no1. Hasta hace muy poco, no ha habido un método uniforme de recuperar los gastos
cuando se presta personal de un lugar de destino a otro; no hay un sistema claro de
intercambio de personal para prestar apoyo a conferencias y acontecimientos im-
portantes; hay poca coordinación de la contratación externa de la traducción y de
otros servicios; puede mejorarse la gestión de los exámenes; hay poca coordinación
de las capacidades y la estructura de la terminología de la información entre los lu-
gares de destino; no hay una base de datos centralizada y uniforme a la que puedan
acceder todos los lugares de destino en la que figuren las reuniones que se van a ce-
lebrar y las épocas de mayor y menor volumen de trabajo a lo largo del año; no hay
uniformidad en la determinación de los límites de las páginas, las excepciones ni el
empleo del sistema de asignación de fechas para la presentación de documentos; no
hay uniformidad en las definiciones, las referencias, la terminología, el formato o la
ortografía en todos los lugares de destino. Y lo que es quizás más importante, no
siempre ha habido uniformidad en los indicadores estadísticos y los niveles del vo-
lumen de trabajo en relación con las páginas, las impresiones de las páginas, los días
de trabajo, los años de trabajo y los días de asignación.

9. La OSSI vio que el personal del Departamento de la Asamblea General y de
Gestión de Conferencias de la Sede, la ONUG, la ONUN y la ONUV reconocían
estas divergencias, que plantearon en las numerosas reuniones celebradas con ellos y
con sus clientes por la OSSI en los cuatro lugares de destino.
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III. Solución del problema

A. Enfoque

10. Para acabar con estas divergencias, la OSSI propone un tercer enfoque en el
que las políticas y prácticas, en lugar de establecerse de manera centralizada o des-
centralizada, se desarrollan en colaboración entre los cuatro lugares de destino.

11. En el sector privado puede verse un enfoque de asociación o colaboración si-
milar. En muchas empresas mundiales, los asociados de la empresa de cada país co-
laboran en la determinación de las políticas y procedimientos de ésta en todo el
mundo.

12. El Departamento de la Asamblea General y de Gestión de Conferencias ya ha
adoptado una serie de medidas para lograr ese enfoque de colaboración. Desde 2000,
vienen celebrándose una serie de reuniones de coordinación en las que han estado
presentes todos los lugares de destino. También se han iniciado una serie de activi-
dades conjuntas como la Junta para la tecnología de la información y las comunica-
ciones, y el Grupo de Tareas sobre medición de la ejecución y de los niveles del vo-
lumen de trabajo (que no es uno de los grupos de tareas que se proponen en el pre-
sente informe). En estos órganos están representados todos los lugares de destino.

B. Hacia una estrategia mundial de cooperación

13. En esta sección se expone lo que, en opinión de la OSSI, es una nueva estrate-
gia general de gestión realista (la “estrategia mundial de cooperación”) para el De-
partamento de la Asamblea General y Gestión de Conferencias. Esta estrategia se
basa en el concepto de cooperación y se plasma en una serie de medidas que se re-
comienda que el Departamento adopte en el presente año natural. Las recomenda-
ciones se presentaron al Secretario General Adjunto para la Asamblea General y
Gestión de Conferencias cuando se concluyó la consultoría, y fueron aprobadas por
el Departamento. Se nombró a un coordinador en Nueva York y se pusieron en mar-
cha grupos de tareas. Los informes de los grupos de tareas deben presentarse antes
en la reunión de coordinación del mes de julio. Además, el Departamento ha aplica-
do algunas otras recomendaciones relacionadas con la mejora de la coordinación y
la comunicación.

14. Las características de la estrategia mundial de cooperación del Departamento
son:

• El paso a una cultura de consulta y cooperación mutuas en la que se valoren y
soliciten sistemáticamente las opiniones y aportaciones de todos los lugares de
destino y haya un intercambio libre de información

• El nombramiento de un coordinador en la Oficina del Secretario General Adjunto
que “dirija” la estrategia general de cooperación y actúe como intermediario entre
la Sede y los otros lugares de destino

• El establecimiento de una serie de grupos de tareas de base integrados por
miembros de todos los lugares de destino (en conjunción con grupos de trabajo
disciplinares) que recomienden políticas y procedimientos prácticos y realistas
para continuar con la integración de la gestión general en toda la Secretaría
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• El examen y la aprobación de las políticas y procedimientos recomendados en
las dos reuniones siguientes de coordinación del Departamento

• El fomento de la participación de los directores generales de todos los lugares
de destino o de sus representantes en esas reuniones de coordinación

• La solicitud de que en las reuniones de coordinación se apruebe un texto de-
terminado, resultante de esas recomendaciones, que se presente al Secretario
General Adjunto para su aprobación final

• La utilización de ese texto determinado como núcleo de un nuevo manual de
políticas y procedimientos del Departamento

• La dotación a la Oficina Ejecutiva del Departamento de recursos adicionales
que le permitan supervisar los informes presupuestarios y de gastos

• La aplicación de intercambios de personal entre los lugares de destino, dentro de
un marco operacional y de políticas definido, con recursos adicionales obtenidos, a
ser posible, de fuentes extrapresupuestarias

• El envío de una circular del Secretario General Adjunto a todo el personal de
los servicios de conferencias de los cuatro lugares de destino en el que se afir-
me el establecimiento de una estrategia explícita para apoyar y promover la
integración de la gestión mundial (la “estrategia mundial de cooperación”)

• La solicitud al Secretario General Adjunto de que apruebe el presupuesto de
cada uno de los lugares de destino

• El examen de la armonización de las estructuras de todos los lugares de destino en
consulta, en su caso, con el Departamento de Gestión

• El examen de la modificación de los nombres de las dependencias con el fin de
mejorar la uniformidad entre todos los lugares de destino

• El encargo de un estudio de la capacidad de cada lugar de destino para llevar a
cabo las obligaciones que le corresponden

• El examen, en consulta con el Departamento de Gestión, de medidas para nor-
malizar las fuentes presupuestarias de todos los lugares de destino, y princi-
palmente para ajustar a la ONUN a los otros lugares de destino mediante el
aumento considerable del porcentaje de presupuesto que recibe del presupuesto
ordinario, a fin de reducir la carga a que se ve sometido de tener que obtener
ingresos en competencia con oponentes que tienen precios más bajos

• El mantenimiento de los canales de información actuales de los jefes de los
servicios de conferencias a sus respectivos directores generales

• La mejora del procedimiento de consulta estrecha entre los directores genera-
les locales y el Secretario General Adjunto a la hora de seleccionar al jefe de
los servicios de conferencias de cada lugar de destino

• El cumplimiento de las disposiciones del manual exigiendo que el personal
presente informes sobre los progresos realizados para alcanzar los objetivos de
cooperación

• El examen de la modificación de los Boletines del Secretario General que corres-
ponde, a fin de incorporar propuestas recogidas en la presente sección respecto del
presupuesto, el personal, la estructura y la nomenclatura.
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C. Grupos de tareas

15. La OSSI recomendó que los grupos de tareas se organizaran en el marco de
una estrategia de gestión mundial que pusiera en marcha el Departamento. En la re-
unión de coordinación de 2003 se llegó a la conclusión de que era necesario nom-
brar un coordinador para “dirigir” todo el proceso de la estrategia de integración y
que, como parte de esa función, coordine la labor de los grupos de tareas. En conse-
cuencia, la OSSI incluyó la idea del coordinador en el proyecto de estrategia mun-
dial de gestión, que fue adoptada y aplicada por el Departamento.

16. En uno de los seminarios realizados por la OSSI en Nairobi en noviembre de
2003, siguió desarrollándose la idea del grupo de tareas. Los participantes en el se-
minario decidieron desglosar los componentes de la gestión mundial en cinco esfe-
ras que incluían políticas, prioridades e informes. También elaboraron un “ámbito de
intercambio de competencias” entre los cuatro lugares de destino. El ámbito cubría
desde un extremo en que la sede adopta todas las decisiones, al otro, en que cada lu-
gar de destino asume toda la responsabilidad en la elaboración de políticas y proce-
dimientos para ese lugar de destino. En la ONUG y la ONUV se utilizó el mismo en-
foque, que se validó en un seminario en Nueva York.

17. El mensaje principal de estos ejercicios, y en verdad de todas las misiones que
la OSSI realizó a las oficinas alejadas de la Sede, fue que el personal de los lugares
de destino que no son Nueva York quería que se contara con él en todos los aspectos
de la labor del Departamento: adopción de decisiones, formulación de políticas, in-
tercambio de información y desarrollo de procedimientos.

18. Las ventajas que se encontraban a los grupos de tareas eran las siguientes:

• Permitían que los cuatro lugares de destino elaboraran conjuntamente políticas
y procedimientos

• Al mismo tiempo, permitían que los lugares de destino realizasen operaciones
diarias de forma independiente

• Permitirían la creación de políticas y procedimientos con más posibilidades de
continuidad dado que todos los lugares de destino tendrían sus “propias” políticas
y procedimientos desarrollados por ellos

• Con ello, se mantendría y elevaría la moral del personal

• Se elaborarían soluciones realistas que reflejarían las circunstancias reales de
todos los lugares de destino.

19. Con la asistencia de la OSSI, se elaboró un mandato razonablemente detallado
para cada grupo de tareas, en el que se abordaban cuestiones de interés material para
el personal y que reflejaba en esencia sus ideas.

20. La OSSI propuso también que cada grupo de tareas preparase un informe, con
recomendaciones para su presentación en la reunión de coordinación de 2004.

21. Los cuatro lugares de destino apoyaron el enfoque del grupo de tareas, lo cual
constituye la principal característica del presente informe. El personal y la dirección
de la Sede sugirieron que los grupos de tareas tuvieran una base amplia y que conta-
ran para llevar a cabo su labor con la asistencia de grupos de trabajo disciplinarios.
Durante la consultoría se elaboró un conjunto de principios rectores del funciona-
miento de los grupos de tareas en los que se incluyeron sugerencias de todas las
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partes. A continuación figuran estos principios, así como una lista de los grupos de
tareas y del mandato de éstos.

D. Principios rectores de los grupos de tareas

22. En opinión de la Oficina de Servicios de Supervisión Interna, los grupos de ta-
reas propuestos deberían realizar su labor con arreglo a los siguientes principios
rectores:

• Los grupos de tareas deberían estar presididos por funcionarios de diferentes
lugares de destino; el lugar de destino más necesitado, no el que tenga más ex-
periencia, debería ocupar la presidencia a fin de asegurar realmente el logro de
la labor del grupo

• Debería designarse un coordinador en la Sede, que se ocupara de supervisar los
progresos realizados y presentar a un informe al Grupo de Dirección del De-
partamento y a todos los lugares de destino

• Los grupos de tareas deberían presentar informes en la reunión de coordina-
ción de julio a fin de recomendar políticas y procedimientos para su ámbito de
actuación

• El coordinador de cada grupo de tareas debería definir un mandato y unos re-
sultados concretos

• Debería exigirse que todos los lugares de destino participaran activamente en
todos los grupos de tareas

• Cada grupo de tareas debería decidir si incluye a las Comisiones Regionales
que entran dentro de su ámbito de competencia, y que disponen de sus propios
servicios de conferencias; no obstante, para asegurarse de que las Comisiones
Regionales no se quedan totalmente excluidas, cada presidente de un grupo de
tareas debería enviar una copia del informe del grupo a las cinco Comisiones
Regionales antes de la reunión de coordinación de julio

• Las decisiones del grupo de tareas deberían adoptarse por consenso

• Dado que en los grupos de tareas se debaten cuestiones relativas a las políticas,
no es necesario que sus integrantes sean expertos sustantivos. En los grupos de ta-
reas técnicos debe haber administradores, que consultarán con los expertos
sustantivos cuando sea necesario

• Cada grupo de tareas debería decidir antes de la reunión de coordinación de
2004 su ámbito de actuación y método de trabajo, así como los resultados que
puede lograr

• Los grupos de tareas no pueden decidir algunos asuntos como la composi-
ción del calendario de reuniones de la Sede. No obstante, todos los lugares
de destino deberían ser informados de estas cuestiones y consultados para de-
terminar en qué forma pueden verse afectados por ellas

• Todos los miembros de los grupos de tareas tienen la obligación de consultar a
sus colegas locales para conocer sus opiniones e inquietudes.
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23. El personal del Departamento de los cuatro lugares de destino debatió amplia-
mente los principios anteriormente mencionados. De hecho, muchos de ellos fueron
propuestos por los propios funcionarios.

E. Lista de grupos de tareas

24. La lista de los grupos de tareas es la siguiente:

a) Grupo de Tareas encargado de la armonización de indicadores estadísti-
cos, presidido por la ONUN;

b) Grupo de Tareas de reuniones y planificación, presidido por el Departa-
mento de la Asamblea General y de Gestión de Conferencias;

c) Grupo de Tareas de recursos humanos, presidido por la ONUV;

d) Grupo de Tareas encargado de los servicios contractuales, presidido por
la ONUG;

e) Grupo de Tareas de políticas de tecnología de la información, presidido
por la ONUG;

f) Grupo de Tareas de presupuesto y finanzas, presidido por el Departa-
mento de la Asamblea General y de Gestión de Conferencias;

g) Grupo de Tareas de documentación y publicación, presidido por la
ONUG;

h) Grupo de Tareas encargado de la orientación al cliente, presidido por la
ONUN;

i) Grupo de Tareas encargado de los exámenes, cuya presidencia está por
determinar.

25. La OSSI recomendó que cinco de los grupos de tareas, los correspondientes a
las letras a), c), d), f) y h), que se ocupan de las cuestiones más urgentes, se consti-
tuyeran con tiempo suficiente para preparar un informe que presentarían en la reu-
nión de coordinación del Departamento de la Asamblea General y de Gestión de
Conferencias en julio de 2004, como se ha mencionado anteriormente. Los grupos
de tareas restantes deberían establecer sus prioridades y su presidente debería prepa-
rar un informe para presentarlo, a ser posible, en la reunión de coordinación. La
prioridad más importante de todos los grupos de tareas es el intercambio de infor-
mación y la recomendación de políticas.

26. Aunque la OSSI no tiene previsto que la labor de los grupos existentes2 se du-
plique con la labor de los grupos de tareas propuestos, el coordinador deberá velar
para que no haya duplicación. El objetivo final es la elaboración de un manual
de políticas y procedimientos del Departamento de la Asamblea General y de Ges-
tión de Conferencias, objetivo al que contribuirán todos los grupos.

27. Los representantes de los lugares de destino en los grupos de tareas deberían
pertenecer a una categoría con autoridad suficiente para hablar en nombre de sus lu-
gares de destino. La clave de las recomendaciones de dichos representantes debe ser
la viabilidad.
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IV. Cuestiones de aplicación conexas

A. Estudio de la capacidad de la dotación de personal

28. Un estudio de la capacidad de la dotación de personal disponible en cada lugar
de destino y ámbito de especialización facilitaría enormemente el intercambio y la
movilidad del personal. En el estudio se evaluaría la dotación de personal semana a
semana durante un período de dos años. En él también se facilitaría un modelo para
futuros informes que todos los lugares de destino podrían realizar semanalmente.
El estudio de la capacidad de la dotación de personal sólo se concluiría una vez ter-
minada la labor del Grupo de Tareas encargado de la armonización de indicadores
estadísticos.

29. El estudio de capacidad debería incluir los aspectos siguientes:

• La elaboración de un fórmula convenida para determinar la capacidad perma-
nente necesaria para cubrir las diversas funciones del Departamento, incluidas,
entre otras, i) la interpretación, ii) la traducción, iii) el procesamiento de textos
y iv) la edición

• La aplicación de la fórmula en todos los lugares de destino para cada una de
las funciones a fin de determinar la verdadera capacidad permanente

• La elaboración de propuestas para cuantificar la capacidad de personal temporario.

30. El Servicio de Planificación Central y Coordinación del Departamento de la
Asamblea General y de Gestión de Conferencias podría elaborar el estudio de la ca-
pacidad con ayuda de consultores si fuera necesario. Los que lleven a cabo el estu-
dio de la capacidad deberían tener en cuenta que las fórmulas elaboradas podrían
ajustarse una vez obtenidos los resultados del Grupo de Tareas sobre el estudio de
medición del rendimiento y el examen de los niveles del volumen de trabajo.

B. Función del coordinador

31. La función del coordinador es fundamental para asegurar que la labor del gru-
po de tareas tenga contenido y sea duradera. Existe el riesgo de que sin un coordina-
dor el programa del grupo de tareas no se ponga en marcha adecuadamente, y se
ponga en peligro el programa de integración general y el cumplimiento del mandato
de la Asamblea General por el Departamento.

32. El coordinador se encargaría, entre otras cosas, de:

• Dirigir el programa mundial de cooperación e integración del Departamento

• Coordinar la labor de los grupos de tareas

• Servir de enlace, cuando sea necesario, entre la Sede y los lugares de destino

• Preparar, en nombre del Secretario General Adjunto, una circular dirigida
al personal del Departamento de la Asamblea General y de Gestión de Confe-
rencias en donde se explique la estrategia mundial de cooperación

• Preparar el programa de la reunión de coordinación

• Coordinar la presentación de las recomendaciones del grupo de tareas a la reu-
nión de coordinación
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• Asegurarse de que las conclusiones de la reunión de coordinación se presenten
al Secretario General Adjunto

• Asegurarse de que el texto aprobado forme parte del manual de políticas y pro-
cedimientos

• Concluir los preparativos del manual

• Preparar y poner en práctica un programa de intercambio de personal

• Prestar apoyo a los lugares de destino para que conciencien a sus clientes de la
necesidad de una mejor planificación de las reuniones en interés de una buena
gestión mundial

• Prestar asistencia al Secretario General Adjunto y a la Oficina Ejecutiva en las
negociaciones con el Departamento de Gestión en lo que respecta a la estructu-
ra presupuestaria y administrativa de los lugares de destino y a los presupues-
tos que éstos presentan; así como a los informes financieros de los lugares de
destino

• Prestar asistencia a la Oficina Ejecutiva en la supervisión de los informes fi-
nancieros de los lugares de destino

• Apoyar a la Oficina Ejecutiva en el encargo de un estudio de la capacidad de
los lugares de destino

• Ayudar en la preparación de nuevos boletines del Secretario General, cuando
corresponda

• Estudiar la posibilidad de recurrir a programas de videoconferencias para la
comunicación entre los lugares de destino

• Preparar un informe sobre el programa mundial de integración para la Asam-
blea General.

C. Reunión de coordinación

33. Se han venido celebrando reuniones anuales de coordinación entre los cuatro
lugares de destino desde 2000, en el marco del proceso de reforma iniciado por el
Secretario General. En las reuniones se han examinado enfoques comunes así como
la armonización de políticas entre los lugares de destino. En la próxima reunión de
coordinación, que será la quinta, se abordará por primera vez un enfoque de gestión
mundial de los servicios de conferencias oficial. Tomando como base las sugeren-
cias del personal y con el firme apoyo de la Oficina de Servicios de Supervisión In-
terna, la duración de la reunión de coordinación se ha ampliado este año a tres días.
Es necesario analizar adecuadamente las estrategias y enfoques nuevos, como la es-
trategia mundial de cooperación, y establecerlas mediante el examen y el debate. Pa-
ra examinar esta estrategia es necesaria la participación del personal y debe hacerse
todo lo posible para fomentarla. También sería muy conveniente que asistieran los
Directores Generales. De no ser posible, deberían enviar representantes. En relación
con este punto, la OSSI considera que una reunión anual del Secretario General
Adjunto y los Directores Generales favorecería la coordinación y la comunicación.
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D. Intercambios de personal

34. Varios funcionarios en todos los lugares de destino plantearon la posibilidad de
introducir un sistema de intercambio de personal. Los funcionarios de oficinas ale-
jadas de la Sede recibieron con especial interés esta idea ya que querían que el per-
sonal de la Sede pasara algún tiempo, un mes o más, en sus oficinas. Estos inter-
cambios ofrecerían beneficios reales, aunque su cuantía es difícil de determinar. Por
ejemplo, habría un entendimiento mucho mayor de los problemas y prácticas res-
pectivos, y los contactos facilitarían la interacción en el futuro. Sin embargo, todos
los funcionarios que estudiaron esta cuestión reconocieron que sería una práctica
costosa. Se planteó la posibilidad de asignar fondos de los clientes para este fin, po-
sibilidad que podría seguir examinando el coordinador del Departamento de la
Asamblea General y de Gestión de Conferencias.

E. Selección y nombramiento del jefe de los servicios de conferencias
en cada lugar de destino

35. Ni el mecanismo de los grupos de tareas ni el coordinador pueden ocuparse de
la cuestión de la selección y nombramiento del jefe de los servicios de conferencias
en cada lugar de destino. Este oficial superior debe colaborar satisfactoriamente con
el director general correspondiente en el trabajo diario. Su relación contractual es, y
debería seguir siendo, con el director general. La evaluación de su actuación profe-
sional la firma, y debe seguir firmándola siempre, el director general. Por tanto, el
director general debe desempeñar un papel fundamental en su nombramiento.

36. No obstante, al mismo tiempo, el Secretario General Adjunto para la Asamblea
General y Gestión de Conferencias de Nueva York responde ante la Asamblea Gene-
ral de las consecuencias de las medidas adoptadas por los jefes de los servicios de
conferencias de los lugares de destino que no son Nueva York. Además, con arreglo
al nuevo espíritu y enfoque mundial, es muy conveniente que la decisión del nom-
bramiento del jefe de los servicios de conferencias no la adopte exclusivamente el
director general local.

37. La OSSI considera que en interés de la armonización e integración de los ser-
vicios de conferencias de todo el mundo, con arreglo a lo solicitado por la Asamblea
General, sería conveniente que el Secretario General Adjunto aprobase el nombra-
miento del jefe de los servicios de conferencias de las oficinas alejadas de la Sede,
aunque el jefe respondería ante el director general local. Por tanto, la OSSI entiende
que debería consultarse detenidamente y con interés al Secretario General Adjunto
para la Asamblea General y Gestión de Conferencias antes de nombrarse al jefe de
los servicios de conferencias de los lugares de destino que no sean Nueva York.

38. Una posibilidad de llevar a cabo esta consulta sería el establecimiento de un
grupo de selección que estaría integrado por el director general local, un represen-
tante del Secretario General Adjunto para la Asamblea General y Gestión de Confe-
rencias y posibles clientes determinados. La decisión que adoptara dicho grupo de-
bería ser unánime.
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F. Relación entre el Secretario General Adjunto y el director general

39. La mayoría de las recomendaciones que figuran en el presente informe se re-
fieren a cuestiones operacionales. No obstante, no es probable que las recomenda-
ciones se apliquen con éxito, y que se cumpla el mandato claro dado por la Asam-
blea General, sin que exista una relación de consulta estrecha entre el Secretario
General Adjunto y el director general.

40. A fin de asegurar la firmeza de esta relación, se recomiendan las medidas que
figuran a continuación, que se unen a las recogidas en los párrafos 35 a 38 supra:

• El Secretario General Adjunto y los directores generales deben tratar de reu-
nirse una vez al año, si es posible durante la reunión de coordinación y/o du-
rante la Asamblea General, cuando se examinen los presupuestos de los direc-
tores generales. De no ser posible, el Secretario General Adjunto debería reu-
nirse al menos una vez al año con cada director general

• Sería conveniente que los directores generales asistieran a la reunión de coor-
dinación y, de no poder hacerlo, que enviasen a un representante

• Los directores generales o los representantes que designen deberían desempe-
ñar un papel fundamental en el debate de las políticas y procedimientos que
constituyan la base del manual

• Deberían enviarse a todos los lugares de destino actas de todas las reuniones
ordinarias de personal superior que se celebren en todos los lugares de destino
ya que los directores generales tal vez deseen considerar la posibilidad de de-
signar a un coordinador propio que actúe de enlace con el coordinador de Nue-
va York.

G. Fomento del cumplimiento

41. Durante las misiones que realizó, la OSSI constató que el personal de las ofici-
nas situadas fuera de la Sede estaba muy interesado en participar en un enfoque de
cooperación de la gestión de los servicios de conferencias. El personal quería de-
sempeñar un papel importante en la elaboración del manual, y que hubiera consultas
y una comunicación más frecuente y sobre temas de mayor contenido entre los dife-
rentes lugares de destino y con la Sede.

42. Sería útil establecer algún mecanismo para asegurar el cumplimiento de las
disposiciones del manual a fin de cerciorarse de que no haya un alejamiento en el
espíritu de cooperación creado por el Departamento. Nunca es fácil ni directo el
cambio de la cultura de una organización y debe recurrirse a todos los medios
posibles.

43. Entre estos medios o incentivos cabría incluir:

• El establecimiento de objetivos concretos para cada uno de los presidentes de los
grupos de tareas, y la obligación de que comuniquen al Secretario General Ad-
junto los casos en que dichos objetivos no se logren

• El establecimiento, entre las obligaciones del Secretario General Adjunto, de la
de cumplir indicadores como las reuniones anuales con los directores generales,
las comunicaciones trimestrales con los directores generales, el nombramiento
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del coordinador, la distribución de un comunicado sobre el nuevo enfoque de
cooperación, la creación de un boletín de todo el Departamento y la distribu-
ción a las oficinas alejadas de la Sede de las actas de las reuniones semanales
del Grupo Superior de Gestión del Departamento de la Asamblea General y de
Gestión de Conferencias

• La inclusión en el manual de la obligación de los directores de informar tri-
mestralmente al Secretario General Adjunto de las cuestiones relacionadas con
la integración, y la creación en el manual de un modelo para elaborar dichos
informes

• La introducción en la descripción del trabajo de los funcionarios superiores de
todos los lugares de destino de la obligación de mantener una comunicación
periódica sobre temas de importancia con los demás lugares de destino y el
empleo por los superiores de este criterio como instrumento para la prepara-
ción de la evaluación de la actuación profesional (PAS)

• La recompensa de la disposición del personal a trasladarse.

44. Como ya se indicó, un inconveniente importante del sistema actual es que el
Secretario General Adjunto responde ante el Secretario General de los presupuestos
de todos los lugares de destino, pese a que no tiene autoridad alguna respecto de la
forma en que gastan sus fondos. En su resolución 57/283 B, la Asamblea General
destaca que el Departamento es responsable de la aplicación de políticas, la formu-
lación de normas y directrices, la supervisión y la coordinación de los servicios de
conferencias de las Naciones Unidas y la gestión global de los recursos previstos en
la sección presupuestaria correspondiente, y que las Oficinas de las Naciones Unidas
en Ginebra, Viena y Nairobi siguen siendo responsables de las actividades operacio-
nales cotidianas y rinden cuentas de ellas. De hecho, algunos lugares de destino se
han excedido en sus presupuestos, en al menos un caso en una cantidad de hasta 17
millones de dólares, como resultado de un aumento en la utilización de asistencia
temporaria para la prestación de servicios de conferencias no previstos cuyos costos
no fueron asumidos por el cliente.

45. La OSSI ha propuesto una estrategia triple para resolver esta situación y asegu-
rar el cumplimiento de los límites presupuestarios.

46. La primera parte de la estrategia sería que el Secretario General Adjunto en-
viase un comunicado oficial diciendo que para realizar gastos adicionales importan-
tes los lugares de destino deben contar con autorización previa del Secretario Gene-
ral Adjunto. En la actualidad las adiciones al calendario de conferencias debe pa-
garlas la organización que solicita la reunión adicional, y la recuperación total de los
costos puede mitigar el excedente de los gastos en el futuro. Una disposición de este
tipo ayudaría a los lugares de destino a negociar con los clientes que soliciten reu-
niones adicionales.

47. La segunda parte de la estrategia sería que el Secretario General Adjunto pi-
diese a los lugares de destino que presentasen informes trimestrales de los gastos a
la Oficina Ejecutiva de la Sede, con observaciones claras en que se destaque cual-
quier modificación no habitual o adversa, como puede ser la celebración de numero-
sas reuniones imprevistas. Si la Oficina Ejecutiva del Departamento en la Sede reci-
be recursos de personal extraordinarios, este personal puede encargarse de supervisar
los planes de gastos de los lugares de destino. El Secretario General Adjunto debería
pedir a la Oficina Ejecutiva que presentase esos datos trimestralmente al Grupo de
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Gestión del Departamento, junto con un análisis de los problemas y recomendaciones
para realizar mejoras.

48. La tercera parte de la estrategia sería que el Grupo de Tareas encargado de la
orientación al cliente preparase un modelo de declaración para los clientes en que se
destacara la nueva política establecida por la Sede y, en consecuencia, se pidiera a
los clientes que se aseguren de que todas las reuniones son estrictamente necesarias.

49. Esta combinación de incentivos y de otras medidas debería lograr una mejora
considerable del cumplimiento por parte de todos los lugares de destino, incluido
Nueva York.

V. Conclusiones y recomendaciones

50. La Asamblea General estableció un mandato muy claro para el Departamento
en 2000. Los Estados Miembros no querían estar sujetos a políticas y prácticas dife-
rentes en los distintos lugares de destino y, por tanto, pidieron que hubiera una ma-
yor integración de la gestión de los servicios de conferencias en toda la red mundial.
El presente informe trata de demostrar que hay muchas otras posibles ventajas en la
mejora de la integración de la gestión mundial de los servicios de conferencias.

51. La OSSI expuso los elementos fundamentales para su examen por el Departa-
mento y la adopción de medidas al respecto. La propuesta principal de la OSSI es
que el Departamento establezca una estrategia mundial de cooperación clara en la
que todos los lugares de destino participen en el establecimiento de políticas y pro-
cedimientos que, con la autorización del Secretario General Adjunto, se recojan en
un manual de políticas y procedimientos. Estas medidas constituyen el elemento
central del presente informe.

52. En el informe se hacen algunas otras propuestas para mejorar la creación del
concepto de mundialidad. Lo más importante es la necesidad de una actitud, o per-
cepción, en los cuatro lugares de destino de que forman parte de una red general y,
por tanto, deben adoptar un enfoque de cooperación y colaboración en el que se ten-
gan en cuenta de manera sistemática y automática las necesidades y aportaciones de
todos los lugares de destino. Todas las propuestas incluidas en el presente informe
proceden directamente de los lugares de destino o se han debatido ampliamente con
ellos.

53. Como se ha mencionado anteriormente, el Departamento ya ha determinado las
medidas que quiere adoptar y está en proceso de aplicarlas.

Recomendación 1

54. La OSSI recomienda que el Departamento de la Asamblea General y de Ges-
tión de Conferencias formule y promueva activamente una cultura de cooperación y
consulta en la que se valoren y soliciten sistemáticamente las opiniones y aportacio-
nes de todos los lugares de destino y haya un intercambio libre de información
(MC/04/001/001).

Recomendación 2

55. El Departamento de la Asamblea General y de Gestión de Conferencias debe-
ría establecer nueve grupos de tareas integrados por los diversos lugares de destino
que se encarguen de: la armonización de indicadores estadísticos; la planificación de
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reuniones; los recursos humanos; los servicios contractuales; la tecnología de la in-
formación; el presupuesto y las finanzas; la documentación y la publicación; la
orientación al cliente; y los exámenes. El Departamento debería designar también un
coordinador en la Sede para coordinar la labor de los grupos de tareas. Estos grupos
de tareas deberían hacer recomendaciones al Secretario General Adjunto para la
Asamblea General y Gestión de Conferencias acerca de políticas y procedimientos
para cada uno de sus respectivos ámbitos de competencia. Estas recomendaciones
deberían ser examinadas en la reunión de coordinación de julio de 2004 y recogidas
en un manual de políticas y procedimientos (MC/04/001/002).

Recomendación 3

56. El Departamento de la Asamblea General y de Gestión de Conferencias debe-
ría establecer la obligación de que el personal presente informes a fin de asegurar el
cumplimiento del manual de políticas y procedimientos (MC/04/001/003).

Recomendación 4

57. El Departamento de la Asamblea General y de Gestión de Conferencias debe-
ría armonizar las estructuras administrativa y presupuestaria de los elementos que
integran el Servicio de Conferencias en los cuatro lugares de destino
(MC/04/001/004).

Recomendación 5

58. El director general correspondiente debería consultar en todo momento con el
Secretario General Adjunto para la Asamblea General y Gestión de Conferencias
sobre los nombramientos del personal superior de los cuatro lugares de destino.
Además, el Departamento de la Asamblea General y de Gestión de Conferencias de-
bería considerar la viabilidad de establecer un sistema de intercambio de personal
entre los lugares de destino (MC/04/001/005).

(Firmado) Dileep Nair
Secretario General Adjunto

de Servicios de Supervisión Interna

Notas

1 Estas cuestiones están siendo examinadas en la actualidad por los grupos de tareas que se
mencionan en el párrafo 13.

2 Entre los grupos existentes figuran: la Junta para la tecnología de la información y las
comunicaciones; el Grupo de Tareas sobre medios y fórmulas de lograr el cumplimiento de las
directrices pertinentes sobre límites de las páginas; y el Grupo de Tareas encargado del estudio
de medición del rendimiento y del examen de los niveles de volumen de trabajo.


